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Editorial

Greetings dear friends,

We present you with 14 articles in this latest issue. This issue includes nine original articles, three case reports, one review article and a short
report. Six of these articles are in English and the remaining eight are in Turkish. The short report is about the NMRT and Trabzon NMRT Van
Ercis earthquake operation. | think this is an important study for our country which faces many natural disasters, earthquakes being the most
significant of them. There are not many studies on “disaster medicine” which is an branch study field of emergency medicine. In this respect |
thank all contributors for their work.

Every article is as good as the others in this issue. However, | especially suggest you read the review article titled “A New Approach to Chest
Pain in the Emergency Room: “Triple Rule-Out” CT".

| am sure you have noticed that the journal includes more articles in English and henceforward will do so routinely. We will always welcome
manuscripts in Turkish however in our present position, for our journal to have an international presence, we need to focus on those in English,
and the English abstracts and titles of manuscripts in Turkish should be well written. | hope we will get good results from our efforts.

In the meantime, we have implemented some structural reforms to our journal. We have formed a medical secretarial unit. Please double
check your manuscripts in accordance with our journal’s manuscript preparation guidelines before you upload it to the system. The number
of our English Language Editors has risen to four. These colleagues will proof read accepted articles at the Ahead of Print (AOP) stage. We have
also strengthened our International Editorial Board.

It will be useful to include important information during the manuscript evaluation process. For our journal to become scientifically strong,
it needs to be independently peer reviewed. Involvement of these reviewers with any executive body of the journal should be at a minimum
level. It is not acceptable to designate all reviewers from members of the editorial board.

The names of the reviewers who took part in an issue are published on the cover of the same issue. Also, at the end of the year, once the
volume is completed, these names are published again in an index.

I am sure you all understand our position. We are undergoing transformation in medicine at a dazzling rate. While we transform, we change
and while we change, we improve. We are going through a very dynamic period.

We experience the same dynamism in the academic field also. In this regard, the changes and improvements our journals undergo is satisfying.
There is a significant increase in publication requests. We prepare every manuscript we publish with great care. We work on every manuscript
as much as their authors do. The number of manuscripts we reject is increasing. Rejected authors should not be offended. We try to publish
the best available material. It is really difficult for us to press the “Enter” button when rejecting a manuscript, believe us!

Enjoy reading.

Cuma Yildirnm
Editor-in-Chief
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Degerli Dostlar, Merhabalar,

Bu sayimizda 14 makale ile karsiniza ¢ikiyoruz. Dokuz 6zgiin arastirma, li¢ olgu sunumu, bir derleme ve bir kisa rapor iceriyor. Alti calisma
ingilizce, sekiz calisma Tiirkce. Kisa Rapor Van-Ercis Depreminde UMKE ve Trabzon-UMKE'nin calismalarini anlatiyor. Basta deprem olmak tizere
bircok dogal afetle karsi karsiya olan tlkemiz acisindan 6nemli bir ¢calisma oldugunu distiniiyorum. Acil Tip Uzmanhgi'nin bir Ust ihtisas alani
olan “felaket tibbi” (Disaster Medicine) konusunda tlkemizden yeterli calisma cikmiyor. Bu acidan emedi gecenlere tesekkiir ederim.

Bu sayimizdaki her calisma birbirinden glizel. Ancak 6zellikle ‘Acil Serviste G6gus Agrisina Yeni Bir Yaklasim:‘Triple Rule-Out’BT’isimli derlemeyi
okumanizi 6neririm.

Eminim fark etmissinizdir. Dergi bu sayidan itibaren ingilizce agirlikli clkmaya baslad. Tiirkce yayinlara her zaman aci§iz. Ancak geldigimiz
noktada uluslararasi gériilebilirlik acisindan mutlaka ingilizce dile agirlik vermemiz gerekiyor. Tiirkce olan yayinlarin ise ingilizce bashiginin ve
Ozetinin ¢ok iyi yazilmis olmasi gerekiyor. Hayirli olsun.

Ote yandan derginin yapisinda yenilikler yaptik. Tibbi sekreterya birimini olusturduk. Liitfen calismalarinizi sisteme yiiklemeden énce derginin
yazim kurallarina uygun olup olmadigini bir kez daha kontrol ediniz. ingilizce dil editérii sayimiz dérde cikti. Bu arkadaslarimiz yayina kabul
edilmis calismalarin Ahead of Print (AOP) olarak hazirlanmasi asamasinda dil redaksiyonunu yapacaklar. Ayrica Uluslararasi Yayin Kurulumuzu
da gliclendirdik.

Makalelerin degerlendirme asamasinda 6nemli bir bilgiye yer vermekte yarar var. Derginin bilimsel olarak gliclii olabilmesi icin bagimsiz
hakemlerle ‘Peer Review’ calismasi gerekiyor. Bu hakemlerin miimkiin oldugu kadar derginin herhangi bir yetkili organinda gérev almamasi
gerekiyor. Tum hakemlerin Yayin Kurulu'ndan secilmesi cok makbul bir ydntem degil.

Her sayinin kapadinda o sayida yayinlanan calismalarin hakemlerinin isimleri yayinlanmaktadir. Ayrica sene sonunda cilt tamamlanirken
olusturulan indekste de bu isimler ayrica yer almaktadir.

Eminim hepiniz takip ediyorsunuzdur. Saglikta bas dondiiriicli bir hizla doniisiime ugramaktayiz. Dénusuirken degisiyor; degisirken gelisiyoruz.
Oldukga dinamik bir siireg yasiyoruz.

Ayni dinamizmi akademik alanda da yasamaktayiz. Bu acidan dergilerimizin degismesi ve gelismesi bizlere mutluluk veriyor. Yayin
basvurularimizda dikkat cekici bir artis var. Yayinladigimiz her yaziyi biytk bir titizlikle hazirliyoruz. Her ¢calismaya en az yazarlari kadar bizim
de emegimiz gegiyor. Kabul etmedigimiz yazilarin sayisi artiyor. Ret verdigimiz yazarlar bizlere kirilmasinlar. Var olanin en iyisini yayinlamaya
calisiyoruz. Bir yaziya ret verirken ‘Enter’ tusuna elimiz inanin ¢ok zor gidiyor.

iyi okumalar.

Cuma Yildirnm
Bas Editor
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